
Objekttyp: Advertising

Zeitschrift: Swiss textiles [English edition]

Band (Jahr): - (1950)

Heft 1

PDF erstellt am: 13.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



Stoffneuheiten
in Baumwolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,

gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knilterjreie
bégé Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en colon, rayonne, fibranne
et pure soie, teints, imprimés
et fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infrois
sable, unie et imprimée
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BOSSHARD-ßUHl&R
cO.A..G. WETZIKON

SEIDENSTOFFWEBEREIEN
GEGRÜNDET 1862

BB-TISSUS DE QUALITÉ CONNUE ET RECONNUE

BB-FABRICS ARE KNOWN FOR THEIR QUALITY
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Tissus haute nouveauté en soie naturelle, nylon et rayonne. Soies pour cravates. Spécialités : damas et taffetas pour bannières et

costumes ecclésiastiques. Les Soieries ZURRER sont fabriquées par:

WEISBROD-ZURRER SOEHNE ZURRER SILKS
HAUSEN a/A Zeh. (DARWEN) LTD.

SUISSE DARWEN, Lanes. England



SILK AND RAVON MANUFACTURERS
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RUDOLF BRAUCHBAR & C,E, ZURICH

tFof Crêpe de chine et twill, pure soie, impression main, haute nouveauté,
\jjssi de la Collection Printemps 1950.
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SIBER &WEHRLI S.A.
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES
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^.ABRAHAM 8cCIE.SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS

EN SOIE ET RAYONNE

UNIS ET FANTAISIES.

REPRESENTED IN U.S.A. BY ABRAHAM SILKS CO. INC. NEW YORK
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Filature de soie artificielle (rayonne)

pour tissage, tricotage
bonneterie etc.

Spécialité: crepe



Stoffel & Co. St. Gall

present a velveteen product in 24 modish shades
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Costume boutonné pure laine, garnitures

angora, tricot main.

Button-on-suit, handknitted in pure
wool, with angora trimmings.

Trajecito abrochado de pura lana
con adornos de angora, punto a mano

Anknöpfer aus reiner Wolle mit
Angorawolle-Verzierung, handge-
striekt.

Barboteuse sans manches, pure laine,
tricot main, avec motifs brodés.

Sleeveless pure wool crawlers,
handknitted, with embroidered patterns.
Mono de pura lana sin mangas,
de punto a mano, adornado
de dibujos bordados.

Spielhöschen mit ärmellosem

Oberteil aus
handgestrickter
reiner Wolle mit
gesticktem
Muster.

Barboteuse à manches, tricot main,
pure laine, garnitures brodées.

Hand-knitted pure wool crawlers with
embroidered trimmings.
Mono de pura lana para nino, de punto
a mano con adornos bordados.

Handgestrickte Spielhose aus reiner
Wolle mit gestickten Verzierungen.





LES FABLES DE LA FONTAINE.

LE MEUNIER, SON FILS ET L'ANE
Qui prétend contenter tout le monde et son père
Ni le meunier, ni son fils, sans doute.
Mais s'il s'agit d'une DOXA,
Les plus exigeants tombent d'accord.
Imperméable aux poussières DOXA l'est.
Résistant aux chocs Elle y résiste.

Antimagnétique Automatique
Encore et toujours DOXA.

DOXA
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WALLENSTADT WEAVING MILL WALLENSTADT
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LIMITED A. & R. MOOS, WEISSLINGEN (ZURICH)

19



/TÜNZI
Manufacturers of Silks

and Fine Rayon Fabrics
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/TijNZI /ON/ LIMITED
H 0 R G E N - ZÜRICH
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DYED
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BS»HWMSis
TRANSPARENT ORGANDIES
MERCERIZED MUSLINS

VOILES
OPALS
PRINTED DRESS FABRICS
IN COTTON, STAPLE
FIBRE, ETC.

SMALL FANCY HANDKERCHIEFS

HANDKERCHIEFS
SQUARES-WHITE,
COLOURED OR PRINTED • " V, 1 ' r "

FABRICS FOR CURTAINS AND

HANGINGS
FANCY AND PRINTED FABRICS
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THREE LEADING FIRMS OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY

REPRESENTED BY CHARLES ZIMMERMANN - ZURICH - BAHNHOFSTR. 44 - SWITZERLAND
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